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1.  PRESENTATION  
 

 

Lôoptimisation du confort des personnes est une préoccupation quotidienne pour tous les acteurs du bâtiment. 
 
Que ce soit pour des Etablissements Recevant du Public - ERP, des Etablissements Scolaires, des aéroports, des 
gares, des Centres Commerciaux, des immeubles tertiaires ou encore des bâtiments industriels, SOUCHIER, 
spécialiste des systèmes de désenfumage et de ventilation naturelle, propose des solutions qui répondent aux 
nouvelles orientations environnementales en faveur des ®conomies dô®nergie. 
 
SOUCHIER propose une solution globale de gestion des stores , entièrement automatisée, en optimisant le 
confort des occupants, en prenant en compte les éléments suivants : 
 

¶ Luminosité sur chaque façade, 

¶ Point de consigne de luminosité 

¶ Température ambiante 

¶ Point de consigne de température ambiante 

¶ Présence de vent. 
 

 
 

 

2.  GESTION DES STORES  
 
 
La solution de gestion des stores développée par SOUCHIER-BOULLET  consiste à piloter la position des stores 
dôombrage afin de rejeter le rayonnement et lô®clairement direct quand n®cessaire tout en maximisant lôapport en 
lumière naturelle. 
 

 
2.1. PILOTAGE 
 

En période de non-occupation des locaux, les stores ou lames inclinables sont pilotés en position fixe, définie 
par lôutilisateur. 
Dans la journ®e, en p®riode dôoccupation des locaux, en fonction des consignes renseign®es par lôutilisateur 
et en fonction de la luminosité sur chaque façade, et éventuellement en fonction de la température ambiante, 
les stores ou lames inclinables sont pilotés pour suivre la course du soleil et bloquer le rayonnement direct. 
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2.2. SECURITE DES BATIMENTS  - INTRUSION 
 

En mode nuit, si lôutilisateur effectue ce param®trage, les stores seront baiss®s jusquôen bas et les lames fermées 
pour se placer dans une position anti-intrusion. 
Dans le cas dôun store banne, le store sera repli®. 
 
 
 

2.3. LES AVANTAGES  
 

Le pilotage de lôombrage poss¯de de multiples avantages :  
 
ü Permet de limiter la surchauffe du bâtiment en été  et donc de réduire  la facture énergétique dans un 

bâtiment climatisé,  
ü Maximiser lôapport de lumi¯re naturelle quand côest possible, 
ü Permet dôannuler toute g°ne pour lôutilisateur par un ®clairement direct, 
ü Possibilit® dôinteraction avec le lot GTC via le bus de communication. 
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3.  FONCTIONNEMENT  
 
 
 

3.1. TYPE DE PILOTAGE 
 
Lôinstallation peut donc °tre en type de pilotage ç Pyranomètre » ou « Luxmètre » ou « Planning horaire ». 
 
Pilotage « Pyranomètre  » ou « Luxmètre  » - Position calculée  
Lôinstallation doit °tre ®quip®e : 

- Soit dôun pyranom¯tre (il est placé sur le toit et permet de savoir si le ciel est couvert et donc si le 
rayonnement direct est possible) 

- Soit dôune ou de plusieurs sondes de luminosit® ext®rieure (1 luxm¯tre minimum, il peut °tre commun ¨ 
tous les groupes de stores, il permet de conna´tre le niveau dô®clairement ext®rieur, il est conseillé 
dôinstaller un luxm¯tre par fa­ade) 

Cet indicateur permettra de savoir sôil y a r®ellement un rayonnement solaire significatif.  
En cas de journée avec une météo couverte, les stores pourront ainsi rester en position non déplié pour maximiser 
lôapport de lumi¯re.  
En cas de journée ensoleillé, les stores se déplieront pour suivre la course du soleil. 
Pour calculer la position exacte du soleil et contrer le rayonnement direct, le programme utilise la date, lôheure, la 
latitude, la longitude et le fuseau horaire de lôinstallation. 
 
Pilotage « Pyranomètre  » ou « Luxmètre  » - Position fixe  
Lôutilisateur peut ®galement choisir de fonctionner en « position fixe en cas dôensoleillement ». Dans ce cas, les 
stores se placeront dans une position pr®d®finie par lôutilisateur lorsque la journ®e est ensoleill®e. 
 
Pilotage «  Planning horaire  » 
Lôinstallation peut ®galement fonctionner en pilotage ç planning horaire », ce qui signifie que la position des stores 
sera fixe la nuit, et fixe le jour selon des ouvertures renseignées par lôutilisateur. 
 
 

3.2. TYPE DE STORES ET MOTORISATION DES STORES 
 
Le programme SunPack est capable de gérer deux types de stores : volet roulant (pilotage de position en % de 
déploiement), ces stores peuvent être verticaux ou de type « banne » et lames inclinables (pilotage de position en °) 
Les lames peuvent être horizontales ou verticales.  
 

 
 
Un « groupe de store » a en commun les paramètres suivants : 

- Même orientation et même inclinaison de façade 
- La façade a la même inclinaison 
- Ils sont tous soit « volet roulant » soit « lames » 
- Sôils sont de type ç lames », les lames sont toutes identiques : largeur identique, espacement identique, 

toutes horizontales ou toutes verticales avec le même sens de rotation 
- Sôils sont de type ç volet roulant » ils sont tous verticaux ou tous « banne »  
- Mêmes paramètres de motorisation : temps dôouverture, temps de fermetureé 
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Le pilotage des stores se fait par lôapplication continue dôune tension de sortie. 
 

Afin de pouvoir ouvrir ¨ des positions interm®diaires, lôautomate calculera le temps (en seconde) de maintien du 
signal  en fonction : 

ü Temps dôouverture total des stores (paramétrable) 
ü La position dôouverture demand®e (en %). 

 
Temps de maintien du Signal = (Temps dôouverture totale) * (Position dôouverture demand®e en %) 

 
Afin de pouvoir refermer les stores, lôautomate calculera le temps (en seconde) de maintien du signal  en fonction : 

ü Temps de fermeture total des stores (paramétrable) 
ü La position de dôouverture demand®e (en %). 

 
Temps de maintien du Signal = (Temps de fermeture totale) * (Position dôouverture demand®e en %) 
 
Une position id®ale est calcul®e ¨ lôinstant t pour contrer les rayons du soleil. Cette position id®ale est appliqu®e ¨ 
chaque changement dôun ç pas è dôouverture d®fini par lôutilisateur. 
 

 
 
Ce fonctionnement par pas permet dô®viter les erreurs de pr®cision de positionnement et de ne pas g°ner 
lôutilisateur du b©timent. 
 
Dans le cas des stores banne et des stores de toiture, le pas dôouverture est de 100%. 
 
 

3.3. FONCTIONNEMENT « FERMETURE » 

 
Lorsque lôautomate redémarre après une coupure de courant, il effectue une séquence de démarrage en fermant les 
stores afin de sôassurer de la position de d®part de lôinstallation. 
Cette séquence de « Fermeture » a également lieu lors du passage en Mode Nuit, afin de recaler la position des 
stores. 
 
 

3.4. FONCTIONNEMENT « PROTECTION VENT FORT » 

 
Lorsque lôinstallation est munie dôun an®mom¯tre et que la vitesse du vent est supérieure à la vitesse maximum 
renseignée par lôutilisateur, lôinstallation passe en mode ç Protection vent fort ». 
Les stores sont alors pilotés en fermeture : les lames sont inclinées à 0° et le store est déployé à 0% ce qui veut dire 
complètement replié vers le haut. 
 
 

3.5. FONCTIONNEMENT « MODE NUIT » 

 
Lorsque lôinstallation est en horaire ç Nuit », lôinstallation passe en ç Mode nuit ». Il est possible de paramétrer 
lôinstallation pour que le volet soit d®pli® jusquôen bas et les lames fermées, côest ce que lôon appelle la position de 
nuit de sécurité. Si ce param®trage nôest pas effectu®, les stores seront repli®s vers le haut et les lames ouvertes. 
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3.6. PILOTAGE  « SOLAIRE  ACTIF » 

 
En cas de pilotage de type Pyranom¯tre ou Luxm¯tre, lôinstallation est dans ce mode lorsque les conditions pour 
piloter les stores en fonction de la position du soleil sont remplies. La position des stores est alors calculée en fonction 
de la position du soleil afin de bloquer le rayonnement direct. 
 
Lôautorisation de fonctionnement du « Pilotage solaire actif » est asservie à : 

 
ü Une période annuelle définissant les jours de fonctionnement,  
ü Un programme horaire hebdomadaire définissant les plages horaires « Jour », 
ü Pas de vitesse du vent supérieure à la vitesse maximale autorisée, 
ü Que la position du soleil, calcul®e en temps r®el en fonction du jour et de lôheure, rende le groupe de store 

« exposé » au rayonnement (lôazimut et lô®l®vation solaire sont calcul®s ¨ lôinstant t pour conna´tre la position 
du soleil). 

ü Que le critère « journée ensoleillé » soit rempli 

 
Le critère « jour ensoleillée » est vérifié si : 

- Dans le cas dôune installation avec des luxm¯tres, une des conditions suivantes est remplie : 
o Le planning est « Occupation » et la consigne de lux est dépassée et lôoption « confort lumineux » 

est activé 
o La consigne de temp®rature ambiante est d®pass®e et lôoption ç confort thermique » est activé 

 

- Dans le cas dôune installation avec pyranom¯tre, une des conditions suivantes est remplie : 
o Le planning est « Occupation » et le pyranomètre indique « ciel clair » (la mesure du rayonnement 
global est compar®e ¨ une formule math®matique ¨ lôinstant t pour estimer si le rayonnement direct 
est possible) 

o La consigne de température ambiante est dépassée et lôoption « confort thermique » est activé 
 
Option position fixe  
Lôutilisateur peut d®sormais choisir de fonctionner en position fixe lorsquôune journ®e ensoleill®e est d®tect®e. 
Dans ce cas, plutôt que de suivre la course du soleil, la protection solaire sera pilotée dans une position fixe définie 
par lôutilisateur. 
 
 

3.7. PILOTAGE  « SOLAIRE  INACTIF » 

 
En cas de pilotage Planning horaire, lorsque lôinstallation nôest pas en horaire ç Nuit », elle est dans ce mode, qui 
fige la position des stores ®gale ¨ la position renseign®e par lôutilisateur comme ®tant la position ç pilotage solaire 
inactif » 
 
En cas de pilotage Pyranomètre ou Luxmètre et lorsque lôinstallation nôest pas en horaire ç Nuit », lôinstallation est 
également dans ce mode si les conditions pour piloter les stores en fonction de la position du soleil ne sont pas 
remplies. Encore une fois, les stores prennent la position « pilotage solaire inactif » renseign®e par lôutilisateur. 
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3.8. JOURNEE ENSOLEILLEE  
 
Voici ci-ŘŜǎǎƻǳǎ ƭŜ Ŏŀǎ ǘȅǇƛǉǳŜ ŘΩǳƴ ƎǊƻǳǇŜ ŘŜ ǎǘƻǊŜǎ ǎǳǊ ǳƴŜ Façade EST lorsque la journée est très ensoleillée. 
Pour illustrer lΩimportance du pilotage en fonction de la position du soleil, ƭŜǎ ǾƛǎǳŜƭǎ ŘŜ ŎƾǘŞ ŘΩǳƴ ƎǊƻǳǇŜ ŘŜ ƭŀƳŜǎ 
horizontales sont montrés. 

  

Planning Mode Visuel de côté Explications position т Façade EST 

Minuit 
- 5h Nuit Mode Nuit 

                

En mode nuit, les lames sont fermées. 

5h - 
7h 

Jour / 
Inoccupation 

Pilotage 
solaire 
inactif 

 

Nous sommes désormais en planning "Inoccupation". Les 
lames sont donc en position "pilotage inactif", qui est ici 
90°. 

7h - 
8h 

Jour / 
Inoccupation 

Pilotage 
solaire 
inactif 

                

Tôt le matin, le soleil n'est pas encore assez haut pour 
gêner les occupants. Les lames sont donc en position 
"pilotage inactif", qui est ici 90°. 

8h - 
10h 

Jour / 
Occupation 

Pilotage 
solaire 
actif  

       

Le soleil se lève, il occasionne une gêne pour les 
occupants côté Est du bâtiment. Les lames se placent 
dans la meilleure position pour contrer le rayonnement 
direct tout en apportant le maximum de lumière. 

10h - 
12h 

Jour / 
Occupation 

Pilotage 
solaire 
actif  

      

Le soleil continue son ascension, il occasionne une gêne 
pour les occupants côté Est du bâtiment. Les lames se 
placent dans la meilleure position pour contrer le 
rayonnement direct tout en apportant le maximum de 
lumière. La position des lames est donc plus ouverte que 
précédemment car le soleil est plus haut. 

12h - 
20h 

Jour / 
Occupation 

Pilotage 
solaire 
inactif 

       

A partir du début d'après-midi, le soleil passe de l'autre 
côté du bâtiment, il n'est donc plus gênant. Les lames 
sont donc en position "pilotage inactif", qui est ici 90°. 

20h - 
22h 

Jour / 
Inoccupation 

Pilotage 
solaire 
inactif 

 

Nous sommes désormais en planning "Inoccupation". Les 
lames sont donc en position "pilotage inactif", qui est ici 
90°. 

22h - 
Minuit Nuit Mode Nuit 

 

En mode nuit, les lames sont fermées. 
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4.  NOMBRE DE GROUPES DE STORES  
 
 

Lôautomate SunPack V3 peut g®rer jusquô¨ 4 groupes de stores.  
 
Architecture avec sondes de luminosité : 

 

 
 
Architecture avec pyranomètre sur le toit : 

 

 
 
 
Le raccordement ¨ une GTC/GTB permet de visualiser lô®tat de lôinstallation ainsi que de de modifier des points de 
consignes, dôeffectuer des demandes de d®rogation dôouverture/fermeture dôune zone, le mode de fonctionnement 
manuel é. 
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5.  ARCHITECTURE MODULAIRE JUSQUõA 20  ZONES  
 
 

Si un unique automate SunPack V3 peut g®rer jusquô¨ 4 groupes de stores, nous pouvons mettre en place jusquô¨ 
4 SunPack V3 esclaves sur un SunPack Maitre. 
 
Ceci permet dôavoir une configuration jusquô¨ 20 groupes de stores avec : 

¶ Capteur de vent commun aux 20 zones, 

¶ 1 unique écran tactile pour les 20 zones, 
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SÉCURITÉ - PRÉCAUTIONS DôINSTALLATION ET DôUTILISATION 
 
Il est important de lire attentivement et entièrement ce manuel avant toute installation ou utilisation  du 
système.  

 
Utilisation conforme  
Á Ce manuel est valable pour le modèle SunPack V3 
Á Conservez ce manuel pour le montage, lôentretien, la maintenance et lôutilisation ult®rieure du rafra´chisseur. 
Á Placez lôappareil dans un environnement chaud et sec pour une efficacité maximale, le renouvellement dôair 
(extraction naturelle ou m®canique) de la zone trait®e est tr¯s important pour ®viter une saturation de lôair en 
humidité.  

Á Certaines pièces sont en matière plastique et cellulose, ®loignez lôappareil de toute source de chaleur.   

 
Les op®rations dôinstallation, maintenance, entretien et lôutilisation de cet appareil ne doivent pas °tre 
effectuées par des personnes dont les capacités physiques, sensorielles ou mentales sont réduites ou des 
personnes d®nu®es dôexp®rience ou de connaissance sur le produit.   
 

 
Responsabilit® de lôinstallateur 
Á Lôinstallation et la maintenance du système nécessite un savoir-faire et des compétences particulières : 

électricité, couverture, étanchéité, travail en hauteur... Le respect des habilitations réglementaires spécifiques, 
normes de s®curit® et dôinstallation incombe lôintervenant. 

Á Avant toute intervention, une ®valuation des risques doit °tre r®alis®e. Lors de toute intervention, le port dôEPI 
conformes et en adéquation aux risques est obligatoire (gants anti-coupures, lunettes de sécurité, chaussures 
de s®curit® é). 

Á Contr¹lez lô®tat de lôappareil apr¯s lôavoir d®ball®. Ne pas le raccorder sôil pr®sente des avaries de transport. Tout 
dommage lié au transport et non-signalé sur le bordereau de livraison sera irrecevable et hors-garantie.  

Á D®limitez votre zone dôintervention avec du balisage de signalisation lors de toute op®ration de d®placement de 
lôappareil, dôinstallation, de maintenance et dôentretien. 

Á La garantie ne couvre pas les dommages r®sultant dôune erreur de manipulation, dôinstallation ou dôun mauvais 
raccordement. 

Á Utilisez uniquement les accessoires dôorigine, fournis avec le rafra´chisseur. 
Á Respectez le sens dôinstallation et de raccordement des pi¯ces et accessoires fournis. 

 
Mise en garde ï risques électriques  : 
Á Comme pour tout appareil électrique comportant des parties mobiles, des risques existent. Pour utiliser cet 
appareil en toute s®curit®, lôop®rateur doit disposer dôhabilitations ®lectriques ad®quates et faire preuve de 
prudence lors de lôinstallation et lôexploitation. 

Á Isolez ®lectriquement lôappareil et consignez le sectionneur principal de lôinstallation en cas dôintervention 
®lectrique, ¨ lôaide de mat®riel de consignation conforme et identifiable. 

Á La tension dôalimentation doit °tre respect®e : maintenir la tension à ±10V. Une tension trop basse ou trop haute 
peut endommager lôappareil. Ne pas mettre lôappareil sous tension tant que lôinstallation nôest pas termin®e. 

 
 
R¯gles g®n®rales de s®curit®, quelques points ¨ consid®rer avant de d®marrer lôinstallation : 

Á Si un intervenant travaille seul, dispose-t-elle une PTI (protection du travailleur isolé) ou un DATI (dispositif 

d'alarme pour travailleur isolé), qui en est averti, et en cas de problème comment pourra-t-il être secouru 

(téléphone portable, talkie-walkie ...) ? 

Á Lôintervenant porte-t-il des chaussures adaptées et disposent-ils des EPI nécessaires à son intervention ? 

Á Les câbles électriques sont-ils sûrs et de section adéquate ? 

Á Les composants assurant la protection ®lectrique de lôinstallation sont-ils sûrs et de puissance adéquate ? 

 
En cas dôaccident :  
Faire appel au personnel ci-dessous en cas dôaccident selon la gravité de la situation : 
Á Personnel de secours du site : étudier cette hypothèse avec le responsable du site client 
Á Num®ro de t®l®phone dôurgence : composez le 112 
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6.  PRESENTATION  AUTOMATE DE RÉGULATION  
 
 
Le SunPack V3 est la nouvelle génération de système automatisé développé par Genatis pour le pilotage des 
sotres.  
 
 

6.1. PRÉSENTATION  
 
Le SunPack V3 est un système de régulation dédié au pilotage des stores.  
Il permet de piloter jusquô¨ 4 groupes de stores indépendant en fonction du rayonnement sur chaque façade.  
Lô®cran tactile couleur permet une configuration rapide pour les installeurs, une exploitation confortable et une 
prise en main rapide par lôutilisateur final.  
 
 

6.2. SCHEMA PRINCIPE DES COMPOSANTS  
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7.  UTILISATION DE LõAUTOMATE ET VUE DõENSEMBLE 
 

7.1. COFFRET 
 

  
 

 
7.2. RACCORDEMENTS 
 

Caractéristiques  
 
Á Tension dôalimentation : 230 Vac 

Á Consommation :  50 VA 

Á Protection :  230 Vac : Disjoncteur 

Á Coffret :  PVC gris RAL 7035 / IP56 

Á Dimensions (L*H*P) : 380 x 200 x 140  

Á Poids :  2,7 Kg 

Á Automate  :  

Á Alimentation 24Vdc  

Á 12 entrées universelles / 4 sorties digitales /4 sorties analogiques 

Á Bornier débrochable 

Á Température fonctionnement : 0é+50 °C  

Á IP 55 

Á Mémoire flash interne pour la sauvegarde des paramètres en cas de coupure de courant 

Á Communication Modbus RTU RS485 

Á Puissance des sorties TRIAC : PWM Maximum 1A 

Á Puissance des sorties relais automate : 230Vac / 6A 

Á Puissance des relais externe : 230Vac /10A 
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Automate  
 
 

      
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

          

Automate de régulation  

Entrées universelles 
(Capteurs, 

commutateur, bouton,) 
 

Sorties analogiques, triac 
(Variateur ventilateur, 

registre air neuf, 
commande VNI)  

 

Relais de 
commande 
(Commande 
ouverture/ 
Fermeture) 

 

Alim. 
Bus de com. 

Led indication 
système en 

fonctionnement 
 

Leds indication de 
ƭΩŞǘŀǘ ŘŜǎ ǊŜƭŀƛǎ ŘŜ 
commande 

 

Leds communication 
vers GTB 
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Entrées /Sorties  
Désignations  Entrées/Sorties  Type  Bornes  Détails  

Pyranomètre (en Volts) 
 
 
ou 
 
Sonde de luminosité Groupe store 1 

Entrée analogique 0-10V M1 / G0 

0..10V -> 0..5000 W/m²  
0..10V -> 0..2000 W/m²  
 
ou 
 
0..10V -> 020 klux ou  
0..10V -> 0..50 klux ou  
0..10V -> 0..100 klux  

Sonde de luminosité Groupe store 2 Entrée analogique 0-10V M2 / G0 
0..10V -> 020 klux ou  
0..10V -> 0..50 klux ou  
0..10V -> 0..100 klux  

Sonde de luminosité Groupe store 3 Entrée analogique 0-10V M3 / G0 
0..10V -> 020 klux ou  
0..10V -> 0..50 klux ou  
0..10V -> 0..100 klux  

Sonde de luminosité Groupe store 4 Entrée analogique 0-10V M4 / G0 
0..10V -> 020 klux ou  
0..10V -> 0..50 klux ou  

0..10V -> 0..100 klux  

Sonde de température ambiante Groupe Store 1 Entrée analogique 
NTC20K / 
0-10V 

M5 / G0 
NTC 
0..10V -> 0..40°C  
0..10V -> 0..50°C  

Sonde de température ambiante Groupe Store 2 Entrée analogique 
NTC20K / 
0-10V 

M6 / G0 
NTC 
0..10V -> 0..40°C  
0..10V -> 0..50°C  

Sonde de température ambiante Groupe Store 3 Entrée analogique 
NTC20K / 
0-10V 

M7 / G0 
NTC 
0..10V -> 0..40°C  
0..10V -> 0..50°C  

Sonde de vent 

Entrée analogique 
ou 
Entrée 
impulsionnelle 
ou 
Entrée digitale 

0-10V 
ou 
Impulsions 
ou 
Contact 
sec 

M8/ G0 
0..10V -> 0..35 m/s ou 
0..50 m/s 
  

Bouton ouverture/fermeture Groupe Store 1 Entrée analogique Résistance M9 / G0 - 

Bouton ouverture/fermeture Groupe Store 2 Entrée analogique Résistance M10 / G0 - 

Bouton ouverture/fermeture Groupe Store 3 
Commutateur général fermeture 

Entrée analogique Résistance M11 / G0 - 

Bouton ouverture/fermeture Groupe Store 4 
Commutateur général ouverture 

Entrée analogique Résistance M12 / G0 - 

Commande ouverture Groupe Store 1 Sortie digitale 
Libre de 
potentiel 

A3 - 

Commande fermeture Groupe Store 1 Sortie digitale 
Libre de 
potentiel 

B3 - 

Commande ouverture Groupe Store 2 Sortie digitale 
Libre de 
potentiel 

C3 - 

Commande fermeture Groupe Store 2 Sortie digitale 
Libre de 
potentiel 

D3 - 

Commande ouverture Groupe Store 3 Sortie analogique 0-10V  AO1/ G0 - 

Commande fermeture Groupe Store 3 Sortie analogique 0-10V AO2/ G0 - 

Commande ouverture Groupe Store 4 Sortie analogique 0-10V  AO3/ G0 - 

Commande fermeture Groupe Store 4 Sortie analogique 0-10V AO4/ G0 - 

Pyranomètre (en Modbus) Bus de com.  
Modbus 
RS485  

EA / EB  
Adresse esclave 20, 
Data sur registres 2 et 3 

Ecran tactile/SunPack Esclave Bus de com.  
Modbus 
RS485  

EA / EB  - 

GTB/ Modbus Master Bus de com. 
Modbus 
RS485 

MA / MB - 

Alimentation automate Alimentation 24 Vdc G0 / P1 Raccord® dôusine 

Alimentation capteurs/Ecran tactile Alimentation 24 Vdc G0 / P2 
Pour les capteurs 
alimentés en 24 Vdc 
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7.3. SCHEMA DE RACCORDEMENT GENERAL  
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7.4. BORNIER DE RACCORDEMENT DES BOUTONS DE DEROGATION LOCALES ET DU COMMUTATEUR 

GENERAL  
 
 

 
 
 

Bornier de raccordement 

Borne Type Désignation Caractéristique 

1 ENTREE Bouton dérogation ς Demande fermeture Zone 1 Contact sec 

2 ENTREE Bouton dérogation ς Demande ouverture Zone 1 Contact sec 

3 ENTREE Réservé - 

4 ENTREE Commun bouton dérogation zone 1 Commun 

5 ENTREE Bouton dérogation ς Demande fermeture Zone 2 Contact sec 

6 ENTREE Bouton dérogation ς Demande ouverture Zone 2 Contact sec 

7 ENTREE Réservé - 

8 ENTREE Commun bouton dérogation zone 2 Commun 

9 ENTREE Bouton dérogation ς Demande fermeture Zone 3 Contact sec 

10 ENTREE Bouton dérogation ς Demande ouverture Zone 3 Contact sec 

11 ENTREE Réservé - 

12 ENTREE Commun bouton dérogation zone 3 Commun 

13 ENTREE Bouton dérogation ς Demande fermeture Zone 4 Contact sec 

14 ENTREE Bouton dérogation ς Demande ouverture Zone 4 Contact sec 

15 ENTREE Réservé - 

16 ENTREE Commun bouton dérogation zone 4 Commun 

17 ENTREE Demande Ouverture général  Contact sec 

18 ENTREE Demande Fermeture général Contact sec 

19 ENTREE Commun commutateur général Commun 
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7.5. RACCORDEMENT DES COMMANDES OUVERTURE /FERMETURE DE LA ZONE 3 ET 4 

 

 

Contrairement aux groupes de stores 1 et 2, les commandes dôouverture et de fermeture des 
groupes de stores 3 et 4 ne se raccordent pas directement sur les bornes de lôautomate mais 
sur les 4 relais à disposition dans le coffret (image ci-contre dôun relais).  
Dans le cas dôun coffret avec 4 zones, de gauche ¨ droite on trouve : 

- Relais ouverture groupe 3 
- Relais fermeture groupe 3 
- Relais ouverture groupe 4 
- Relais fermeture groupe 4 

Lorsque la bobine est alimentée, le contact est actionné entre les bornes 11-14 des relais.  
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7.6. RACCORDEMENTS DES CAPTEURS 
 
Sonde de vent en 0 -10V ï Référence 09216 -12 : 

 
Sonde de vent impulsionnelle  ï Référence 09431 -0: 
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Pyranomètre en Modbus ï Référence 09216-9 : 
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Sonde s de luminosité 0 -10V ï Référence 09216-0 
Groupe store 1 : 

 
Groupe store 2 : 
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Groupe store 3 : 

 
Groupe store 4 : 
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Ce capteur existe dans deux versions avec des plages de mesures différentes. 
- Version « 1 » : aŜǎǳǊŜ ƧǳǎǉǳΩŁ рл ƪƭǳȄΣ ŘŜǳȄ ǊŞƎƭŀƎŜǎ ǎƻƴǘ ǇƻǎǎƛōƭŜǎ : 

 
- Version « 2 » Υ aŜǎǳǊŜ ƧǳǎǉǳΩŁ 100 klux, deux réglages sont possibles, soit 20 klux soit 100 klux : 
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Sondes de température ambiante  
 
Groupe store 1 : 
Sonde de température ambiante NTC20K ï référence 09203-0C 

 
 
Sonde de température ambiante 0-10V ï référence 09206-0A 

 

 
 
  



 

Ver 1.010                                                                    25 / 52  

Groupe store 2 : 
Sonde de température ambiante NTC20K ï référence 09203-0C 
 

 
 
Sonde de température ambiante 0-10V ï référence 09206-0A 
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Groupe store 3 : 
Sonde de température ambiante NTC20K ï référence 09203-0C 
 

 
 

Sonde de température ambiante 0-10V ï référence 09206-0A 
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7.7. REGLAGES DES ADRESSES MODBUS  
 
 
Réglages des adresses Modbus via le sélecteur dip-swtich  
 

 
 

 
Chaque dip-switch représente une valeur binaire :  

- Dip-switch 1 = 32 
- Dip-switch 2 = 16 
- Dip-switch 3 = 8 
- Dip-switch 4 = 4 
- Dip-switch 5 = 2 
- Dip-switch 6 = 1 

 

SunPack Dip-switch 1 Dip-switch 2 Dip-switch 3 Dip-switch 4 Dip-switch 5 Dip-switch 6 

Esclave N°1 OFF OFF OFF OFF OFF ON 

 

 
Esclave 1 : Adresse 1 
Esclave 2 : Adresse 2 
Esclave 3 : Adresse 3 
Esclave 4 : Adresse 4 
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7.8. RACCORDEMENT DU BUS ENTRE LES SUNPACK 
 

 
 
Pour le bus de communication, utilisation de câble blindé de type LiYCY 4 * 0.75 mm². 
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7.9. ECRAN TACTILE  DEPORTE 

 
 
7.9.1. Caractéristiques techniques  
 

 
Á Alimentation : 24 Vcc/Vac  
Á Température de fonctionnement : 0é+50°C 
Á R®solution de lô®cran : 320 x 240 px 
Á Taille de lô®cran : 3,5"  
Á Classe de protection : IP20 
Á Sonde de température intégrée  
Á Communication Modbus 

 

8.9.2 Raccordements  
 
Lôalimentation 24Vdc de lô®cran peut °tre branch®e directement dans le coffret ®lectrique de Le SunPack.  
La distance maximale entre lô®cran tactile d®port® et Le SunPack est de 700 mètres.  
 

8.9.3 Dimensions  
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8.9.4 Mode dôemploi de lô®cran  
 

 
8.9.4.1 Ecran de d®marrage et ®cran dôaccueil 

 
A la mise sous tension de lô®cran, lô®cran de d®marrage apparait pendant 10 secondes. 
 

 

 
 

En cas de perte de communication entre lôautomate et lô®cran tactile, le syst¯me se met automatiquement en 
blocage sécurité après une tempo de 4H (la fonction peut être désactivée). 
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Niveau dôacc¯s 

La protection par mot de passe empêche les personnes non-autorisées d'accéder aux données du système afin de 
garantir un fonctionnement fiable et sans problème avec les valeurs préprogrammées. 

¶ Le niveau d'accès 1 (utilisateur) n'est pas protégé par un mot de passe. Ce niveau ne permet que de consulter 
certaines données.  

¶ Le niveau d'accès 2 (installateur) est protégé par un mot de passe. Les personnes connaissant les mots de 
passe correspondants peuvent modifier les valeurs préprogrammées. Le mot de passe est 999. 

¶ Le niveau dôacc¯s 3 (Test Fabricant) permet de forcer les sorties relais de lôautomate. Le mot de passe est 5555. 
 
 

  



 

Ver 1.010                                                                    32 / 52  

8.9.4.2 Le bandeau dynamique  
 
Le message du bandeau dynamique change en fonction du mode de fonctionnement de la zone en cours.  
 

 
Les m odes de fonctionnement automatique par zone  
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Autres modes de fonctionnement  
 

 
 
Fermeture  ou ouverture  générale par forçage  
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Dérogation par zone pour une ouverture ou une fermeture temporisée  

 

 
 
Depuis lô®cran tactile ou par un double bouton impulsionnel raccord® sur les bornes de lôautomate, lôutilisateur 
est en mesure de d®roger au mode de fonctionnement automatique et de forcer lôouverture ou la fermeture du 
groupe de store souhaité pendant une durée réglable.  

Pour effectuer une dérogation depuis un bouton impulsionnel : maintenir lôappui sur le bouton pendant 5 
secondes. 

 
Si la d®rogation de la zone est effectu®e depuis un bouton raccord® sur les entr®es physiques de lôautomate, il 
est possible dôannuler la d®rogation en cours en appuyant 10 secondes sur le bouton ouverture ou sur le bouton 
fermeture.  
Dans le cas o½ lôutilisateur souhaiterait effectuer des d®rogations depuis lô®cran tactile ET depuis les boutons en 
même temps : pour garantir un bon fonctionnement de lôinstallation, toujours appuyer sur le ç Reset » de la 
d®rogation depuis lô®cran tactile pour la zone en question avant de faire une demande de dérogation depuis un 
bouton physique pour cette même zone. 
 
Si un vent important survient pendant la Dérogation ï Ouverture manuelle , les stores remontent, les lames se 
referment. A disparition de la détection, les stores se réouvrent automatiquement à la position demandée. 
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8.9.4.3 R®glages de lôhorloge du système  
 

 
 

8.9.4.4 Réglages des périodes Eté / Hiver et des horaires de nuit  
 

 
 
Dans cet exemple, la période Eté est du 6 avril au 15 septembre.  

 
Le pilotage en suivant la course du soleil ne peut avoir lieu quôen p®riode ®t®. 
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8.9.4.5 Réglages des programmes horaires  
 

 
 
8.9.4.6 Forcer la p®riode dôoccupation et la p®riode Et®/Hiver  
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8.9.4.7 Paramétrer le bâtiment  
 

 
 

 
8.9.4.8 Paramétrer  les caractéristiques des groupe s de stores  
 
A partir de la page précédente, on accède à la page de réglage du premier groupe de store : 
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Cliquer ensuite sur la page suivante pour paramétrer plus en détail le groupe de store en question. 
La page apparaitra de mani¯re suivante suivant quôil sôagit de stores ou de lames : 
 
 

 
 
 
Bien paramétrer chaque groupe de store en remplissant chacune des deux pages pour chaque groupe.  



 

Ver 1.010                                                                    39 / 52  

8.9.4.9 Configuration du capteur de vent  
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8.9.4.10 Configuration du Pyranomètre  
 
A partir de la page de la sonde de vent, cliquer sur la page suivante : 

 
Afin dôeffectuer des essais ou pour un mode de fonctionnement particulier, la valeur mesur®e par le pyranom¯tre 
peut être forcée manuellement.  

Cliquez sur le bouton  pour passer en mode manuel, une main apparait ,  la valeur pris en compte est 
la valeur manuelle.  
 
La valeur utilisée permet de vérifier la valeur de la sonde actuellement prise en compte par le système. 
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8.9.4.11 Configuration des capteurs de luminosité  
 
A partir de la page du pyranomètre, cliquer sur la page suivante : 
 

 
 
 
 
8.9.4.12 Configuration des capteurs de température ambiante  
 
A partir de la page des luxmètres, cliquer sur la page suivante : 
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8.9.4.13 Réglages des consignes  
 
Commencer par renseigner le type de pilotage : 
 

 
 
Renseigner ensuite les consignes en fonction du type de pilotage choisi : 

 
 
 
 
 
 
 
  




















